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Art. 0522

Morbida giacchina corta dalla linea femminile ed elegante, realizzata in soffice e pregiato 
superkid mohair. Può essere abbinata ad una gonna (Art.0521) realizzata con la stessa 

lavorazione e fantasia.

This soft short jacket with an elegant, feminine cut is made of soft, high-quality superkid mohair. 
It can be worn together with a skirt (Art.0521) made using the same workmanship and pattern.
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Art. 0616

Pullover con scollatura a V realizzato a costa inglese in prezioso filato misto cachemire, che 
ne esalta la sensazione di leggerezza. Morbido e ricercato, è caratterizzato da un luminoso 
effetto laminato.

This V-neck pullover, knitted in English ribbing using a top-quality cashmere blend yarn, which 
enhances the feeling of lightness in this garment is soft and refined, and is characterized by a 
bright laminate effect.
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Art. 0592
Il gusto “Active” delle felpe sportive caratterizza la maglia con cappuccio e i pantaloni 
(Art.0600) di questo abbinamento esclusivo. Il lato esterno in pura lana extrafine Zegna ha 

l’interno in viscosa felpata, che garantisce un piacevole comfort.

The “active” feel of sports sweatshirts characterizes this set of hooded jumper and trousers 
(Art.0600) in its exclusive combination. The outside layer is in pure Zegna extrafine wool with a 

lining in plush viscose, which guarantees total comfort.

6 7



Art. 0524

Contrasti di colore e abbinamenti pregiati rinnovano la tipica fantasia a rombi di questa 
maglia in jacquard. Realizzata in superkid mohair con luminosi inserti lurex effetto pelliccia, 
la maglia offre una vestibilità leggera e vaporosa.

Elegant colour contrasts and combinations give a modern feel to the typical diamond pattern 
of this jacquard sweater. Made of superkid mohair with bright leather-effect lurex inserts, the 
jumper is light and fluffy.
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Art. 0644

Il morbido filato in misto cachemere eleva lo stile essenziale e senza tempo della maglia a 
girocollo. L’applicazione di strass aggiunge un tocco prezioso, brillante ed elegante.

The soft cashmere blend yarn elevates the essential and timeless style of the crew-neck sweater. The 
application of rhinestones adds a stylish, bright and elegant touch.
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Art. 0650

Abito in misto cachemire con originali inserti  bicolore, che ne esaltano la linea regular fit, ideale 
per look quotidiani di stagione.  Il capo è disponibile anche in versione tinta unita   (Art. 0651).

This cashmere blend dress with original two-tone inserts, which enhance its traditional fit, is ideal 
for a daily seasonal look. The garment is also available in a one colour version (Art. 0651).
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Art. 0660

Il cardigan in avvolgente misto cachemire rielabora il gusto sportivo del color block. Il capo 
può essere abbinato ad un raffinato sottogiacca con collo a dolcevita (Art. 0662) o girocollo 
(Art.0664).

The wrap-around cashmere blend cardigan re-visits the sporty feel of a garment with blocks of 
colour. It can be twinned with a refined jacket with a turtleneck (Art. 0662) or crew-neck collar 
(Art.0664).
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Art. 0508

La giacca sciancrata realizzata in morbidissimo superkid mohair è un capo sportivo, ideale in 
attacco di stagione come outerwear ricercato e leggero. Il capo è abbinabile alla gonna (Art. 
0512) o alla maxi sciarpa (Art. 0511) con stessa lavorazione.

This waisted jacket made of super soft superkid mohair is quite sporty, and makes an ideal outerwear, 
refined and light, for the start of the season. The garment can be combined with the skirt (Art. 0512) 
or the maxi scarf (Art. 0511), all made using the same process.
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Art. 0536

Volumi femminili e moderni reinterpretano il gusto classico della maglia a treccia in baby 
alpaca e lana merinos. L’ispirazione maschile della lavorazione tradizionale è rinnovata dalla 

silhouette morbida, voluminosa ma leggerissima.

The modern, feminine look is a re-interpretation of the classic taste of the baby alpaca and merino 
wool plaited-knit sweater. The traditionally masculine look has evolved into a soft, voluminous but 

very light silhouette.
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Art. 0682

Maglia girocollo realizzata in un morbidissimo jersey di alpaca superfine, stampato con 
disegni esclusivi di collezione. Leggera e avvolgente, è un passepartout perfetto da usare 

come sottogiacca. Il capo è  disponibile anche in stampe differenti.

This crew-neck sweater is made in super-fine, very soft alpaca jersey, printed with our exclusive 
collection designs. Light and enveloping, it is perfect to use under a jacket. The garment is also 

available in different print designs.
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Art. 0544

Kimono realizzato in morbidissimo filato di baby alpaca e lana merinos superfine. Caldo e 
morbido, è caratterizzato da spalle scese e da un raffinato disegno goffrato, che impreziosisce 
le maniche donando volume e movimento.

This kimono made of soft baby alpaca yarn and superfine merino wool. Warm and soft, it is 
characterized by dropped shoulders and a refined embossed design, which embellishes the sleeves, 
giving them volume and movement.

2726



Art. 0576

L’abito, in soffice lana merinos extrafine Zegna, rende omaggio alla silhouette essenziale e 
allo stile moderno e versatile. La particolare lavorazione goffrata del filato dona un’allure 
estremamente femminile e raffinata. Il capo è disponibile anche in versione girocollo (Art. 0577).

L’abito è abbinato allo scialle con fantasia esclusiva (Art. 0704). 

The dress, in soft Zegna extrafine merino wool, pays homage to the essential feminine line and 
a modern and versatile style. The particular embossed processing of the yarn makes the dress 
extremely feminine, refined and alluring. The garment is also available in a crew-neck version 
(Art. 0577). The dress can also be twinned with a shawl, with an exclusive pattern (Art. 0704).
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Art. 0614

Il contrasto tra i preziosi dettagli lurex effetto pelliccia e la lavorazione a costa inglese 
definisce lo stile della maglia in misto cachemire. La silhouette avvolgente è caratterizzata da 

volumi rilassati e confortevoli, con un tocco lucente e femminile.

The contrast between the precious leather-effect lurex details and the English rib knit defines the 
style of this cashmere blend sweater. The soft, enveloping silhouette is produced by the relaxed and 

comfortable fit of the garment, which has a bright, feminine touch.
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Art. 0642

La barchetta a kimono combina lo stile essenziale delle forme con la morbida texture in 
misto cachemire e il tocco lucente degli inserti in strass sulle spalle.  Nella pagina successiva, 
la maglia è abbinata allo scialle (Art. 0700) in misto cachemire dai disegni esclusivi, ispirati 
alle nuances di stagione.

The kimono-type jumper combines its essential shape with the soft cashmere blend texture and the 
shiny touch of the rhinestone inserts on the shoulders. On the next page, the sweater is combined 
with the cashmere blend shawl (Art. 0700) with its exclusive designs, inspired by seasonal touches.
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A pagina 35 e 37:  Art. 0514

Girocollo in pregiato superkid mohair dall’aspetto soffice e vaporoso. La texture calda e 
leggerissima del filato è impreziosita dai ricercati contrasti di colore.

This choker is in fine superkid mohair with a soft, light appearance. The warm but light texture of 
the yarn is enhanced by the refined color contrasts.
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A pagina 38:  Art. 0686

Girocollo realizzato con un morbidissimo jersey di alpaca superfine stampato con disegni 
esclusivi. Perfetto come sottogiacca ricercato e leggero, il capo è disponibile anche in stampe 
alternative.

A crew-neck jumper made with a soft superfine alpaca jersey printed with an exclusive pattern. 
Perfect as a refined and light garment for wearing under a jacket, the garment is also available in 
alternative prints.

A pagina 40:  Art. 0518

Raffinato girocollo in superkid mohair, dal peso leggero e confortevole, perfetto da 
indossare a pelle in attacco di stagione.

Refined superkid mohair crew-neck, light and comfortable, perfect to wear under a jacket at 
the beginning of the season. 

A pagina 41:  Art. 0654

Il gusto sportivo dell’abito bicolore in misto cachemire abbina le linee rilassate della 
parte superiore alle forme regolari e femminili della gonna. Il capo è disponibile anche in 

versione monocolore (art. 0655).

The sporty feel of this two-tone dress in cashmere blend combines the relaxed lines of the upper 
part with the simple but feminine shape of the skirt. The garment is also available in a single-

color version (art. 0655).
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Art. 0680

L’abito a maniche lunghe in morbido misto cachemire è un modello dal taglio svasato che 
abbina comodità e dettagli femminili. L’originale contrasto tra il corpino e il jersey stampato 
della gonna in baby alpaca esalta la silhouette complessiva.

The long-sleeved dress in soft cashmere blend has a flared cut that combines comfort with feminine 
details. The original contrast between the bodice and the printed jersey of the baby alpaca skirt 
enhances the overall line.
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Art. 0578

La silhouette della maglia in  lana merinos extrafine Zegna reinterpreta il gusto informale dei 
capi a collo alto. La ricercata lavorazione goffrata del soffice e leggero filato dona una vestibilità 
unica. Lo scialle (Art.0707) in misto cachemire dalle stampe esclusive aggiunge un vivace tocco 

di colore.

The line of the Zegna extrafine merino wool sweater re-thinks the informal style of turtlenecks. 
The refined embossed workmanship of the soft, light yarn gives the garment a unique fit. The 

cashmere blend shawl with its exclusive print (Art.0707) adds a lively touch of color.
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Art. 0694

Volumi a contrasto e dettagli particolari arricchiscono lo stile versatile dell’abito in jersey di 
viscosa stretch. La lavorazione a drappeggio sulla spalla completa la silhouette con un tocco 
raffinato e moderno.

Contrasting volumes and unusual details enrich the versatile style of this stretch viscose jersey dress. 
The draped effect on the shoulder completes the line of this garment in a refined but modern way.
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